📅 Hindi Lesson – Murli of 26 April 2026

📅 Murli sentence of 26 April 2026

📜 Hindi
मैं तो समझती हूँ, मेरे जाने का समय है लेकिन कोई-कोई बच्चे आह्वान करते हैं मेरा तो मैं क्या करूं।

🔤 Transliteration
maiṃ to samajhtī hū̃, mere jāne kā samaya hai lekin koī-koī bacce āhvān karte haiṃ merā to maiṃ kyā karū̃.

💬 Translation
“I understand that it is time for me to leave, but some children invoke me… so what can I do?”

📚 Vocabulary
· मैं (maiṃ) = I 
· समझती हूँ (samajhtī hū̃) = I understand 
· मेरे जाने का समय (mere jāne kā samaya) = the time for my departure 
· जाना (jānā) = to go, to leave 
· लेकिन (lekin) = but 
· कोई-कोई (koī-koī) = some, a few 
· बच्चे (bacce) = children 
· आह्वान (āhvān) = invocation, conscious calling 
· करते हैं (karte haiṃ) = do, make 
· क्या करूं (kyā karū̃) = what can I do?

⚙️ Grammar
1. Structure: “X का समय है”
· मेरे जाने का समय है
 👉 “it is time for my departure” 
➡️ Pattern:
 [infinitive + का] + समय है = “it is time to…”

2. Emphasis with “तो”
· मैं तो समझती हूँ
 👉 “I, for my part, understand” 
· मेरा तो मैं क्या करूं
 👉 expresses helplessness:
 “as for me… what can I do?” 

3. Repetition “कोई-कोई”
👉 “some (but not all)”
 ➡️ highlights that only certain individuals are concerned

4. Noun + करना
· आह्वान करते हैं
 👉 “they invoke / call”
 ➡️ करना turns the noun into an action 

🔔 Focus: आह्वान (āhvān)
📚 Literal meaning
· From Sanskrit root √ह्वा (hvā) = to call 
· Prefix आ (ā-) = towards oneself 
👉 āhvān = “to call toward oneself”, “to consciously invite”

🕉️ Traditional meaning
In spiritual or ritual contexts:
· āhvān is used to invite a deity 
· to “bring” the presence into awareness or a sacred space 
➡️ It is always a deliberate and conscious act

🧠 Meaning in this sentence
👉 Here the word is used in a very deep way:
· the children are not victims of māyā 
· they invite it themselves 
➡️ āhvān karna =
· entertaining negative thoughts 
· yielding to weaknesses 
· activating old sanskars 
👉 It is an inner, subtle invocation

🌫️ Focus: माया (māyā)
📚 Classical meaning
In Vedānta:
· māyā = cosmic illusion 
· the power that makes the world appear real 
· a veil hiding ultimate reality 

🕉️ Common spiritual meaning
· illusion 
· attachment 
· ego, desire 
· that which distracts from truth 

🔥 Meaning in this context
👉 māyā is:
· personified (it speaks) 
· an active force 
It represents:
· old sanskars (deep habits) 
· mental patterns 
· weaknesses (anger, attachment, fear…) 

🧠 Subtle point
It says:
👉 “I understand it is time for me to leave”
 ➡️ māyā is not eternal
But also:
👉 “some children invoke me”
 ➡️ it continues to act through human participation

🔁 Deep link between āhvān and māyā
👉 Key relationship:
· without āhvān → māyā fades away 
· with āhvān → māyā remains active 

💡 Key reformulation
❌ “māyā comes to disturb me”
✅ “I create the conditions for māyā to enter”

🧭 Simple image
· māyā = someone knocking at the door 
· āhvān = opening the door 
👉 No opening → nothing happens
👉 Opening → it enters

✨ Overall meaning of the sentence
The sentence expresses a subtle spiritual insight:
👉 māyā is not imposed 
👉 it is invited from within
➡️ Inner responsibility:
· each person (often unconsciously) 
· allows or refuses its influence
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